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Собственный коррес-
пондент «ЛГ» в Париже
А. Сэбов встретился с
известным французским
театральным и киноре-
жиссером Рэберон Оссеи-
ном в самый канун его
отъезда в Мосизу на ки-
нофестиваль. «А знаете,
— сказал Оссеин, — че-
му я особенно рад? Я еду
поездом! Я высуну голо-

ву в окошко и буду смот-
реть, смотреть на рус-
ские просторы до самой
Москвы... Ведь мои роди-
тели из России, я 'но-
стальгически лкэблю ва-
шу страну, ее искусст-
во...»

—   Вы разве собирае-
тесь в Москву первый
раз7

,— Нет, а уже дважды

выл на фестивали, ко

яйцом приглашенным, то

есть, проще говоря, зри-

телем. Теперь же мой
фильм «Отверженные»
представлен в конкурс-

ной программе Москов-
ского фестиваля,

—   Позвольте мне пря-
мой вопрос: почему вы-
бран   ваш  фильм?

—  Фильм вышел на эк-

раны s ноябре прошлого

года и за полгода прока-

та уже удостоился «золо-

той кассеты», то есть это

сейчас самая популяр-

ная, самая раскупаемая

кинокассета во Франции.
Рекорд посещаемости

зафиксирован и в кино-

іапзх. Справедливости,
достоинство, права, сво-

бода человеческой лич-

ности — все эти темы

остаются важными, близ-
кими  людям    XX    века.

—  Этот роман Гюго, ес^
ли я не ошибаюсь, отно-
сится к числу самых «эк-
ранизированных» в мире.
Что же нотзсго по срав-
нению с предыдущими
экранизациями вы внес-
ли в Башу трактовку ро-
мана?

— Ѵм... Скажу честно,

я прете\узсвал не столь-

ко на тег, чтобы сказать

что-либо новое, сколько

на то, чтобы сказать от-

личное от других. Хотя
я очень люблю картину,

в которой иград Жан Га-
бен, все же даже она

показалась мне, увы,

скорее пересказом ро-
мана, мелодрамой и по.

тому, на мой взгляд, не

вполне выразила концеп-

цию писателя. Будучи со-

вершенно верен дерво-
еснове, сюжету, я тем не

А(енее посчитзл своим

правом быть совершенно

свободным в манере ки-

ногевествования, то есть

в интерпретации и стили-

зации концепции Гюго,
Отношения между ге-

роями на зкране более
будничны, чем это было,
пожалуй, в , лентах моих

предшественников, -они.

герои, не так очевидно

делятся на «плохих» и

«хороших».

Я ввел в картину эпи-

зоды, которые обычно
не выносили на экран.

Не знаю, обратили ли вы

внимание, читая роман:

он обращен к молоде-

жи, ибо в ней, молоде-

жи, по мысли Гюго, осо-

бенно ярко выряжено

стремление к свободе,
справедливости. Отчего-
то 5та сторона концеп-

ции Гюго очень слабо,
импульсивно, а то и во-

все никак не передава-

лась на экране, да и на

. сцене. Я постарался вос-

полнить этот пробел.
Чтобы прояснить до кон-

ца свой замысел, добав-
лю; всегда и во реем,

что я делал, мною боль-
ше руководила наклон-

ность разбудить чувства,

чём побудить к мыслен-

ному " анализу. Нэ мой
взгляд, наша эпоха нуж-

дается в практическом

"гуманизме. Ие идея «все-

общей любви», что вела
бы нас к идеализму, а

Идея всеобщей ответст-

венчости людей друг за
друга. Сегодня, как ни-

когда, мы, люди и наро-

ды, живущие на земле,

взаимосвязаны...

Технологически           на

земле осуществлен фан-
тастический,      грандиоз-

ный, удиаительный   про-

гресс,  и  он    в  немалой
«тепеки   обязан     людям
добрей     воли,   стремкв-

■шимся     поставить     этот

прогресс на    службу че-
ловечеству.   И   разае   не
трагично,  что    он    бук-
вально  на  глазах  стано-
вится      угрозой     самой
жизни,,       оборачивается

чудовищным   накоплени-

ем  способов ее уничто-
жения?    Пюбсй    человек

не вечен, тем более на-
до .искать способы упро-

чить   счастье   миллионов

наших    недлинных    жиз-

«ей. И    перед,    кем же
еще так высоко и необ-
ратимо встает этот долг,
как    не    перед     нами,
людьми     искусства!   Ко-
мѵ, "как не нам,  в  этом
ему еле    продолжить за-

веты великих гуманистоі

прошлого!                    __:—


